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Der Flug der Zeit (The Flight of Time)

Text by Ludwig von Sávár-Felso-Vidék Széchényi (1781-1855)
Set by Franz Peter Schubert (1797-1828), op. 7, #2, D. 515

Es floh die Zeit im Wirbelfluge
     

It flew the time in whirling-flight
(Time flew by in whirling flight)

Und trug des Lebens Plan mit sich.
      

and carried the life's plan with itself.
(and carried with it the plan of life.)

Wohl stürmisch war es auf dem Zuge,
Beschwerlich oft und widerlich.

So ging es fort durch alle Zonen,
Durch Kinderjahre, durch Jugendglück,
Durch Täler, wo die Freuden wohnen,
Die sinnend sucht der Sehnsucht Blick.

Bis an der Freundschaft lichtem Hügel (lichten Hügel)
Die Zeit nun sanfter, stiller flog,
Und endlich da die raschen Flügel
In süßer Ruh' zusammen bog.
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